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Languages of parish names

Old English: 36 (Ayton, Bassendean, Channelkirk, Chirnside, 

Cockburnspath, Coldingham, Coldstream, Cranshaws, Duns, 

Earlston, Edrom, Ellem, Fishwick, Fogo, Foulden, Gordon, 

Greenlaw, Halliburton, Hilton, Horndean, Hume, Hutton, Lamberton, 

Langton, Legerwood, Lennel, Mertoun, Mordington, Nenthorn, 

Paxton, Polwarth, Preston, Simprim, Swinton, Upsettlington, 

Whitsome)

Scots: 3 (Eyemouth, Ladykirk, Westruther)

Gaelic: 3 (Bunkle, Longformacus, Old Cambus)

Brittonic: 2 (Eccles, ?Lauder)

Saint’s name: 1 (Abbey St Bathans)



Place-name doublets

Birgham < OE brycg + OE hām

Bridgham Nf, Brigham YE, Brigham Cu

Blackburn < OE blæc + OE burna

Blackbourne K, Blackburn La

Crooklaw < OE crūc / Br *crǖg + OE hlāw

Croichlow La

Fishwick < OE fisc + OE wīc

Fishwick La

Snawdon < OE snāw + OE dūn

Snowden YW, Snowdon D, Snow End Hrt, f.n. Snaudunegate

c.1300 Du, Snowdon Caern

Whitchester < OE hwīt + OE ceaster

Whitchester Nb 



Place-name doublets

Birkenside (Birchenside 1161 x 1162) < OE *bircen + OE side

Birkenside Nb

Bassendean (in campo de Bakestanesden c.1190 x c.1211) 

< OE bæc-stān + OE denu;  Baxenden La

Cranshaws (Will[elm]o de crennescawe 1194 x 1214) 

< OE cran + OE sceaga;  Cranshaw La, Cronkshaw La

Ryslaw (riselau c.1270) < OE hrīs + OE hlāw

f.n. Rislawe c.13th cent. Lei 

Nisbet (aliam villam que dicitur Nesebite 1124 x 1138)

< OE *nesu + OE bita;  Nesbit Du; Nisbet ROX

Thirlestane (juxta metas et divisas de Thirlestan c.1162)

< OE þyrel + OE stān / OE *þyrelstān

Thirlstone D, Thurlestone D; Thirlestan FIF



Name-types

OE prēosta-tūn > Preston (Vicarius de Prestun 1274 x 1275)

England: 96 (Pickles 2009)

OE burh-tūn > Halliburton (Ecclesiam de Halyburtoun 1172 x 1194)

England & Wales: 87 (Gelling 1989; VEPN; Draper 2009)

OE hōh-tūn > Hutton ((mansio of) hotun 1095)

England: 58 (Gelling & Cole 2000: 186); cf. ofer-tūn (Cole 

2013: 68-75; James 2020)

OE mere-tūn > Mertoun (ecclesiam de Mertoun c.1165 x c.1171)

England: 34 (Cole 2013)



Compounds in -tūn

OE lang-tūn > Langton (de Langtune c.1150)

Langton Do, K, L, Lei, We, YN, Longton La, St

OE hyll-tūn > Hilton ((mansio of) hyltun 1095)

Hilton Db, Hu, St, YN, Hulton La, St

OE swīn-tūn > Swinton (uillam totam Swintun c.1100)

Swinton La, YN, YW

OE hrīs-tūn > Reston ((mansio of) ristun 1095)

Reston Li, Riston YE, Ruston Nf

(Cf. OE risc-tūn)

OE *hrispe-tūn > Reston We

ON hrís-bȳ > Risby Li; Reisby DK, Risby DK



OE denu ‘valley’

Bassendean < OE bæc-stān ‘baking stone’

Edmond’s Dean < OE pers.n. Ēadmær

Foulden < OE fugol ‘bird’

?Hallydown < OE hālig ‘holy’

Horndean < OE horu ‘dirt’

Lambden < OE lamb ‘lamb’

Lumsdaine < uncertain first element

Milne Graden < OE grǣg ‘wolf’

Nabdean < OE cnapa ‘boy, servant’

“This was the standard OE term for a main valley. It occurs in about 

185 major settlement-names, and the distribution is widespread … 

There was probably no region in which denu was not part of the 

place-name-forming vocabulary, though in northern counties it was 

to some extent replaced by dæl or dalr in the late OE period.” 

(Gelling & Cole 2000: 113)



OE dæl ‘valley’

Lauderdale (de Valle de Louueder 1165 x 1174, in lawederdale

1200 x 1205) < river-name

“ME dale (or OE dæl in the sense ‘main valley’) is only common 

north of a line from the Mersey to the Humber, excluding NTB and 

DRH. The comparative rarity in these two counties is significant, 

supporting the hypothesis that the degree of ON influence in an 

area is the crucial factor in the use of the word in place-names.” 

(Gelling & Cole 2000: 110)



Place-name elements

Bemersyde < OE bēmere ‘bittern’

f.n. Bemare(s)forlong (1263 x 1284) Gl, Bemerehill (1574) 

W, Bemerhills W, Bemersley St, Bemerton W

Milne Graden < OE grǣg ‘wolf’

Grazeley Brk, Gresty Ch, Greywell Ha

Blackpotts < OE pott ‘depression’

Potton Bd, Potlock Db

Quixwood < OE *Cwic

Whixley YW (cf. Cuckney Nt < OE *Cwica)

Mordington < OE morþ ‘death, murder’ 

Morpeth Nb, Mortgrove Hrt



Place-name elements

Legerwood ((Iohanne presbitero de ledgardeswde 1127) 

< OE *Lēodgeard + wudu

Chirnside ((mansio of) cirneside 1095)

< OE cyrn + sīde

Lennel ((mansio of) leinhale 1095 

< OE hlǣne + halh

Channelkirk (ecclesiam sancti Cuthberti de Childinchirch 1162)

< OE cild + cirice
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